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Johdanto

Hydraulivinssi We-1400, We-1700, We-2200 M3 voidaan asentaa kuormaimeen. Vinssiä
ŽŚũĂƚĂĂŶ�ƉĞƌćǀ ĂƵŶƵƐƐĂ�ŽůĞǀ ĂůůĂ�ŽŚũĂƵƐǀ ŝǀ ƵůůĂ�ƚĂŝ�ǀ ĂŝŚƚŽĞŚƚŽŝƐĞƐƟ�ƌĂĚŝŽ-ohjaimella. Kiitos,
ĞƩ ć�ǀ ĂůŝƚƐŝƚ�ƚćŵćŶ�ŚǇĚƌĂƵůŝǀ ŝŶƐƐŝŶ͘ �dŽŝǀ ŽŵŵĞ͕�ĞƩ ć�ŽůĞƚ�ƐŝŝŚĞŶ�ƚǇǇƚǇǀ ćŝŶĞŶ͘

Valmistaja: Weimer Skogsteknik & Hydraulik ab
Råskog
575 91 Eksjö
Telefon: +46 381 710 10
^ćŚŬƂƉŽƐƟƚ͗ �ŝŶĨŽΛ ǁ ĞŝŵĞƌ͘ƐĞ
<ŽƟƐŝǀ Ƶ ͗ �ǁ ǁ ǁ ͘ ǁ ĞŝŵĞƌ͘ƐĞ�ũĂ�ǁ ǁ ǁ ͘ ǁ ĞŝŵĞƌĨŽƌĞƐƚ͘ ĐŽŵ�

Tässä ohjekirjassa kerrotaan, kuinka hydraulivinssiä huolletaan parhaalla mahdollisella ta-
ǀ ĂůůĂ͘ �>ƵĞ�ŽŚũĞĞƚ�ũĂ�ƚƵƚƵƐƚƵ�ŚƵŽůĞůůŝƐĞƐƟ�ǀ ŝŶƐƐŝŶ�ƚŽŝŵŝŶƚĂĂŶ�ĞŶŶĞŶ�ƐĞŶ�ŬćǇƩ ƂƂŶŽƩ ŽĂ͘ �
Ohjekirjassa kerrotaan vinssin rakenteesta, huollosta ja valvonnasta. Ohjeita on nouda-
ƚĞƩ Ăǀ Ă͕ �ũŽƩ Ă�ůĂŝƩ ĞĞŶ�ŬćǇƩ Ƃ�ŽůŝƐŝ�ƚƵƌǀ ĂůůŝƐƚĂ�ũĂ�ǀ ĂůŵŝƐƚĂũĂŶ�ƚĂŬƵƵ�ǀ ŽŝŵĂƐƐĂ͘ �:ŽƐ�ůĂŝƚĞ�ƚĂƌǀ ŝƚƐĞĞ�
ƉĞƌƵƐƚĞĞůůŝƐĞŵƉĂĂ�ŚƵŽůƚŽĂ�ƚĂŝ�ǀ ŝĂŶĞƚƐŝŶƚćć͕ �ŽƚĂ�ǇŚƚĞǇƩ ć�ũćůůĞĞŶŵǇǇũććƐŝ�ƚĂŝ�t ĞŝŵĞƌ�̂ ŬŽŐƐͲ
ƚĞŬŶŝŬ�Θ�, ǇĚƌĂƵůŝŬ͘�WŝĚćƚćŵŵĞ�ŽŝŬĞƵĚĞŶ�ŵƵƵƚŽŬƐŝŝŶ�ƟĞĚŽƩ ĂŵĂƩ Ă�ŶćŝƐƚć�ĞƚƵŬćƚĞĞŶ͘

Takuuehdot

Osilla, jotka Weimer Skogsteknik & Hydraulik on valmistanut itse, on kahden vuoden ta-
kuu. hůŬŽƉƵŽůŝƐŝůƚĂ�ƚŽŝŵŝƩ ĂũŝůƚĂ�ƉĞƌćŝƐŝŶ�ŽůĞǀ ŝůůĂ�ŽƐŝůůĂ�ŬƵƚĞŶ�ŵŽŽƩ ŽƌŝůůĂ͕ �ǀ ĞŶƫ ŝůŝůůć�ũĂ�ƌĂĚŝŽͲ
ǇŬƐŝŬƂůůć�ŽŶ�ǇŚĚĞŶ�ǀ ƵŽĚĞŶ�ƚĂŬƵƵ͘ �dĂŬƵƵ�ŬĂƩ ĂĂ�ǀ ĂŝŶ�ĂůŬƵƉĞƌćŝƐĞƚ�ǀ ŝĂƚ͕ �ƚƐ͘ �ƚŽŝŵŝƚĞƚƵƐƐĂ�
ƚƵŽƩ ĞĞƐƐĂ�ŽůůĞĞƚ�ǀ ŝĂƚ ͘ �dĂŬƵƵ�ĂůŬĂĂ�ƚŽŝŵŝƚƵƐƉćŝǀ ćƐƚć͘ �dĂŬƵƵ�Ğŝ�ŬĂƚĂ�ŶŽƌŵĂĂůŝĂ�ŬƵůƵŵŝƐƚĂ͕ �ŬćͲ
ƐŝƩ ĞůǇǀ ŝƌŚĞŝƚć͕ �ƚĂƉĂƚƵƌŵŝƐƚĂ�ũŽŚƚƵŶĞŝƚĂ�ǀ ĂƵƌŝŽŝƚĂ�ĞŝŬć�ǀ ŝŽŝƐƚĂ͕ �ũŽƚŬĂ�ũŽŚƚƵǀ Ăƚ�ĞƉćƚĂǀ ĂůůŝƐŝƐƚĂ�
ŽůŽƐƵŚƚĞŝƐƚĂ�ŬƵƚĞŶ�ůŝŬĂŝƐŝƐƚĂ�ƂůũǇŝƐƚć�ƚĂŝ�ŬŽƌŬĞŝƐƚĂ�ůćŵƉƂƟůŽŝƐƚĂ͘

Jos tuote menee rikki normaalissa käytössä, ota ensin yhteys Weimer Skogsteknik & Hyd-
ƌĂƵůŝŬ�ũĂ�ůćŚĞƚć�ǀ ŝĂůůŝŶĞŶ�ƚƵŽƚĞ�ƐŝƩ ĞŶ�ƚĂŬĂŝƐŝŶ͘ �:ŽƐ�ŚĂǀ ĂŝƚƐĞŵŵĞ�ŬǇƐĞĞƐƐć�ŽůĞǀ ĂŶ�ŵĂƚĞƌŝĂĂůŝ-
tai valmistusvirheen, tuote joko korjataan tai vaihdetaan uuteen. Mikäli katsomme sen ai-
ŚĞĞůůŝƐĞŬƐŝ͕�ƚƵŽƚĞ�Ɖŝƚćć�ƉĂůĂƵƩ ĂĂ�ǀ ĂůŵŝƐƚĂũĂůůĞ�ƚĂŬƵƵŬćƐŝƩ ĞůǇć�ǀ ĂƌƚĞŶ͘ �dĂŬƵƵ�Ğŝ�ŽůĞ�ǀ ŽŝŵĂƐͲ
sa, jos laite asennetaan, irrotetaan tai korjataan muussa korjaamossa. Se ei kata viallisen
ƚƵŽƩ ĞĞŶ͕ �ƐĞŝƐŽŬŝŶ�ƚĂŝ�ƚƵŽƚĂŶŶŽŶ�ŵĞŶĞƚǇŬƐĞŶ�ĂŝŚĞƵƩ ĂŵŝĂ�ƐĞƵƌĂŶŶĂŝƐŬƵƐƚĂŶŶƵŬƐŝĂ͘ �dĂŬƵƵ�Ğŝ�
ŽůĞ�ǀ ŽŝŵĂƐƐĂ͕ �ũŽƐ�ƚƵŽƚĞƩ Ă�ŽŶ�ŵƵƵƚĞƩ Ƶ�ŶŝŝŶ͕ �ĞƩ ć�ƐĞŶ�ƌĂŬĞŶŶĞ�ƉŽŝŬŬĞĂĂ�ĂůŬƵƉĞƌćŝƐĞƐƚć͕ �
esim. tekemällä siihen muutoksia tai säätöjä, lisäämällä siihen rakenteita tai vaihtamalla
ƐŝŝŚĞŶ�ŽƐŝĂ͕ �ũŽŝƚĂ�t ĞŝŵĞƌ�Ğŝ�ŽůĞ�ƚŽŝŵŝƩ ĂŶƵƚ ͘

dĂŬƵƵĂƐŝĂĂ�ƉĂůĂƵƚĞƩ ĂĞƐƐĂ�ůćŚĞƚǇŬƐĞĞŶ�Ɖŝƚćć�ůŝŝƩ ćć�ƟĞĚŽƚ�ƚƵŽƩ ĞĞŶ�ƚǇǇƉŝƐƚć͕ �ǀ ĂůŵŝƐƚĞƩ ƵũĞŶ�

ƚƵŽƩ ĞŝĚĞŶ�ǀ ĂůŵŝƐƚƵƐŶƵŵĞƌŽƚ͕ �ƚŽŝŵŝƚƵƐƉćŝƚć�ƐĞŬć�ŽŵŝƐƚĂũĂŶ�Ŷŝŵŝ�ũĂ�ŽƐŽŝƚĞ͘
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Vinssi ja sen osat

s ĂƌŵŝƐƚĂ�ĞŶŶĞŶ�ĂƐĞŶŶƵƐƚĂ͕ �ĞƩ ć�ƚŽŝŵŝƚƵƐ�ƐŝƐćůƚćć�ŬĂŝŬŬŝ�ŽƐĂƚ͘

dĞŬŶŝƐĞƚ�ƟĞĚŽƚ

Vinssi, jossa ei ole
letkuja ja

s ŝŶƐƐŝ͕�ũŽƐƐĂ�ŽŶ�ŬćƐŝŬćǇƩ ƂͲ
inen

ǀ ĞŶƫ ŝůŝ

Radio-ŽŚũĂƩ Ăǀ Ă�ǀ ŝŶƐƐŝ

Vinssiosa Vinssiosa Vinssiosa

Asennusrauta ja kiinnikkeet Asennusrauta ja kiinnikkeet Asennusrauta ja kiinnikkeet

Vaijeri,
paksuus 6 mm, pituus 40 m
tai
paksuus 8 mm, pituus 35 m

Vaijeri,
paksuus 6 mm, pituus 40 m
tai
paksuus 8 mm, pituus 35 m

Vaijeri,
paksuus 6 mm, pituus 40 m
tai
paksuus 8 mm, pituus 35 m

dĂŝƩ ŽƉǇƂƌć dĂŝƩ ŽƉǇƂƌć dĂŝƩ ŽƉǇƂƌć

2 kpl letkuja, 3/8” 2 kpl letkuja, 3/8”

<ćƐŝŬćǇƩ ƂŝŶĞŶ�ǀ ĞŶƫ ŝůŝ ^ćŚŬƂǀ ĞŶƫ ŝůŝ

^Žǀ ŝƫ ŵĞƚ�ũĂ�ůĞǀ Ǉ ^Žǀ ŝƫ ŵĞƚ�ũĂ�ůĞǀ Ǉ

2 kpl letkuja, 1/2” 3 kpl letkuja, 1/2”

Radiolaite

We-1400 We-1700 We-2200

Vetovoima 175 baarissa 1 400 kp 1 700 kp 2 200 kp

Vaijerin nopeus 40 l/min 0,45 m/sek 0,36 m/sek 0,29 m/sek

Vaijeri ja koukku 6 mm / 40 m 8 mm / 35 m 8 mm / 35 m

Vinssin paino 45 kg 45 kg 45 kg
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Turvallisuusasioita

 >ƵĞ�ŬćǇƩ ƂŽŚũĞ͕�ĞŶŶĞŶ�ŬƵŝŶ�ŽƚĂƚ�ŚǇĚƌĂƵůŝƐĞŶ�ǀ ŝŶƐƐŝŶ�ŬćǇƩ ƂƂŶ͘
 s ŝŶƐƐĂƵŬƐĞƐƐĂ�ǀ ĂĂƌĂůůŝŶĞŶ�ĂůƵĞ�ŽŶ�ϱϬ�ŵĞƚƌŝć͘ �s ĂƌŵŝƐƚĂ�ĞŶŶĞŶ�ƚǇƂƚć�ũĂ�ƐĞŶ�ĂŝŬĂŶĂ͕ �ĞƩ Ğŝ�

ǀ ĂĂƌĂůůŝƐĞůůĂ�ĂůƵĞĞůůĂ�ŽůĞ�Ɛŝǀ ƵůůŝƐŝĂ�ũĂ�ĞƩ ć�ŶćĞƚ�ŚǇǀ ŝŶ�ŬŽŬŽ�ƚǇƂƐŬĞŶƚĞůǇĂůƵĞĞŶ͘
 K ƚĂ�ŬĂŝŬĞƐƐĂ�ǀ ŝŶƐƐĂƵŬƐĞƐƐĂ�ŚƵŽŵŝŽŽŶ�ŬĂĂƚƵŵŝƐǀ ĂĂƌĂ͘ �WĂƌĂŶŶĂ�ǀ ĂŬĂǀ ƵƵƩ Ă�ůĂƐŬĞŵĂůůĂ�

ƚƵŬŝũĂůĂƚ�ĂůĂƐ�ũĂ�ƐŝũŽŝƩ ĂŵĂůůĂ�ŶŽƐƚƵƌŝŶ�ƐŽƉŝǀ ĂƐƟ͘ �̂ ĞŝƐŽ�ƚĂƌƉĞĞŬƐŝ�ŬĂƵŬĂŶĂ�Ɛŝůƚć�ǀ ĂƌĂůƚĂ͕ �
ĞƩ ć�ǀ ĂƵŶƵ�ŬĂĂƚƵƵ͘

 dĂƌŬŝƐƚĂ�ũŽŬĂ�Ɖćŝǀ ć͕ �ĞƩ ć�ǀ ĂŝũĞƌŝ�ŽŶ�ĞŚũć͘ �:ŽƐ�ƚĂůũĂ͕ �ǀ ĂŝũĞƌŝ�ƚĂŝ�ŬŽƵŬŬƵ�ŵƵƌƚƵƵ͕ �ŽƐĂƚ�ůĞŶƚćͲ
vät kovalla voimalla. Pysy siis tarpeeksi kaukana.

 Kiinnitä vaijeri lähelle tukin päätä. Silloin vinssaus on turvallisempaa.
 s ŝŶƐƐŝć�Ğŝ�ƐĂĂ�ŬćǇƩ ćć�ƉƵƵŶŬĂĂƚŽŽŶ͕ �ŚŝŶĂƵŬƐĞĞŶ�ĞŝŬć�ŶŽƐƚĂŵŝƐĞĞŶ͘
 ^Ğůǀ ŝƚć͕ �ŬƵŝŶŬĂ�ŶŽƉĞĂƐƟ�ƉǇƐƚǇƚ�ƉǇƐćǇƩ ćŵććŶ�ǀ ŝŶƐƐŝŶ�ũĂ�ƚƌĂŬƚŽƌŝŶ�ŚćƚćƟůĂŶƚĞĞƐƐĂ͘

<ćǇƩ ƂŽŚũĞŝƚĂ

E ŽƵĚĂƚĂ�ĂƐĞŶŶƵƐŽŚũĞŝƚĂ�ũĂ�ǀ ĂƌŵŝƐƚĂ͕ �ĞƩ ć�ŬĂŝŬŬŝ�ŽŶ�ŬǇƚŬĞƩǇ�ŽŝŬĞŝŶ͘ �<ćǇŶŶŝƐƚć�ŚǇĚƌĂƵůŝŶĞƐͲ
ƚĞĞŶ�ǀ ŝƌƚĂƵƐ�ũĂ�ƚǇƂŶŶć�ǀ ŝƉƵĂͬ ǀ ŝƉƵũĂ�ƵůŽƐ�ǀ ĞŶƫ ŝůŝƐƚć͕ �ŬƵŶŶĞƐ�ŵŽŽƩ Žƌŝ�ĂůŬĂĂ�ƚŽŝŵŝĂ͘ �s ĂƌŵŝƐƚĂ͕ �
ĞƩ ć�ŵŽŽƩ Žƌŝ�ŬǇƚŬĞǇƚǇǇ�ƚǇǇĚǇƩ ćǀ ćƐƟ�ƉććůůĞ�ũĂ�ƉŽŝƐ�Ɖććůƚć͘ �<ƵŶ�ŬćǇƚćƚ�ƌĂĚŝŽ-ohjausta, käyn-
ŶŝƐƚć�ůćŚĞƟŶ�Ɖŝƚćŵćůůć�KE -ƉĂŝŶŝŬĞƩ Ă�ƉĂŝŶĞƩ ƵŶĂ�ŵƵƵƚĂŵĂŶ�ƐĞŬƵŶŶŝŶ�ĂũĂŶ͘ �<ŽŬĞŝůĞ�ƉĂŝŶĂͲ
ŵĂůůĂ�/E ͬ ^/̂ 		E �ũĂ�hdͬ h>K^�ƵƐĞŝƚĂ�ŬĞƌƚŽũĂ͘ �:ŽƐ�ůŝŝŬĞ�ƚĂƉĂŚƚƵƵ�ǀ ććƌććŶ�ƐƵƵŶƚĂĂŶ͕ �ǀ ĞŶƫ ŝůŝŶ�
ŬĂĂƉĞůŝƚ�Ɖŝƚćć�ǀ ĂŝŚƚĂĂ͘ �<ŽŬĞŝůĞ�ƐŝƩ ĞŶ�ƵƵĚĞůůĞĞŶ͘

Huolto ja kunnossapito

dĂƌŬŝƐƚĂ�ƐććŶŶƂůůŝƐĞƐƟ͕ �ĞƩ ć
 ŬĂŝŬŬŝ�ƌƵƵǀ ŝƚ�ũĂ�ŵƵƩ Ğƌŝƚ�Žǀ Ăƚ�ƟƵŬĂůůĂ͘
 ǀ ĂŝũĞƌŝ�ŽŶ�ĞŚũć�ũĂ�ƌƵŽƐƚĞĞƚŽŶ͘ �s ĂŝŚĚĂ�ƚĂŝ�ǀ ŽŝƚĞůĞ�ǀ ĂŝũĞƌŝ͕�ũŽƐ�ƐĞ�ŽŶ�ǀ ĂŚŝŶŐŽŝƩ ƵŶƵƚ�ƚĂŝ�

ruostunut.
 ŚǇĚƌĂƵůŝŝŬĂŶ�ůŝŝƚŽŬƐĞƚ�Žǀ Ăƚ�Ɵŝǀ ŝŝƚ ͘
 ŚǇĚƌĂƵůŝůĞƚŬƵƚ�Žǀ Ăƚ�ĞŚũŝć�ĞŝŬć�ŚǇĚƌĂƵůŝŶĞƐƚĞƩ ć�ǀ ƵŽĚĂ͘
 ŬĂĂƉĞůŝƚ�Žǀ Ăƚ�ŬƵŶŶŽƐƐĂ�ũĂ�ůŝŝƫ ŵĞƚ�ƟƵŬĂƐƟ�ŬǇƚŬĞƩǇũć͘

Voiteluohjeita
 s ŽŝƚĞůĞ�ŵŽŽƩ ŽƌŝŶ�ŬŝŝŶŶŝŬĞ�ũĂ�ƚĂůũĂ�ŬĂŚĚĞŬƐĂŶ�ƚƵŶŶŝŶ�ǀ ćůĞŝŶ͘ �<ĂŶŶĂƩ ĂĂ�ǀ ŽŝĚĞůůĂ�ƵƐĞŝŶ�

ƐĞŶ�ƐŝũĂĂŶ�ĞƩ ć�ǀ ŽŝƚĞůŝƐŝ�ƉĂůũŽŶ͕ �s ĂŝŚĚĂ�ǀ ĂŚŝŶŐŽŝƩ ƵŶĞĞƚ�ǀ ŽŝƚĞůƵŶŝƉĂƚ͘
 Jos vaijeri on vaikea vetää ulos, kaada vähän voiteluöljyä rummun sisään liukuken-

kään.
 s ŽŝƚĞůĞ�ǀ ĂŝũĞƌŝ�ĂŝŶĂ�ƚĂƌǀ ŝƩ ĂĞƐƐĂ͘

<ćǇƚć�ŚǇĚƌĂƵůŝŶĞƐƚĞƩ ć�ϰϲ�ƚĂŝ�ƐǇŶƚĞĞƫ Ɛŝć͕ �ůƵŽŶƚŽǇƐƚćǀ ćůůŝƐŝć�ƂůũǇũć͘ Kasvisöljyjä ei suositella,
ŬŽƐŬĂ�ŶĞ�ĂŝŚĞƵƩ Ăǀ Ăƚ�ĞƉćŶŽƌŵĂĂůŝĂ�ŬƵůƵŵŝƐƚĂ�ũĂ�ǀ Žŝǀ Ăƚ�ĂŝŚĞƵƩ ĂĂ�ǀ ĞŶƫ ŝůŝŽŶŐĞůŵŝĂ͘ �
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Asennus

 WŝĚć�ŬŝŝŶŶŝƟŶƚć�ƉƵŽŵŝŶ�Ɛŝǀ ƵůĞǀ ǇŶ�
kohdalla.

 Laita vinssi niin eteen kuin mahdollista,
samalle korkeudelle tai puomin yläosan
ĂůĂƉƵŽůĞůůĞ͘�<ĂƚƐŽ�ŽŚĞŝƐŝĂ�ŵŝƩ ŽũĂ͘

 Merkitse alue ja hio puhtaaksi maalista.
 D ŝƩ ĂĂ�ũĂ�ŚŝƚƐĂĂ͘
 KŶ�ĞƌŝƩ ćŝŶ�ƚćƌŬĞćć͕ �ĞƩ ć�ŬĂŶŶĂƫ ŵĞƚ�ũĂ�

vaijeripyöräosa ovat oikeassa linjassa,
ellei, niin käytä sovituslevyjä.

 Hitsaa kela puomikiinnikkeisiin mah-
dollisimman kauas vinssiosasta.

 Laita kuormainvinssi paikoilleen.

Mitat ja kiinnityskohdat.
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, ŝƚƐĂĂ�ǀ ĞŶƫ ŝůŝůĞǀ Ǉ�ƐŽƉŝǀ ĂĂŶ�ƉĂŝŬŬĂĂŶ�ũĂ�ƚĂƌŬŝƐƚĂ�ůĞƚŬƵũĞŶ͕ �ǀ ĞŶƫ ŝůŝŶ�ũĂ�ƌĂĚŝŽůĂŝƩ ĞĞŶ�ƚŽŝͲ
ŵŝǀ ƵƵƐ͘ ��ƐĞŶŶĂ�ůĞƚŬƵƚ�ŬƵǀ ĂŶ�ŵƵŬĂŝƐĞƐƟ͘

 KŶ�ĞƌŝƩ ćŝŶ�ƚćƌŬĞćć͕ �ĞƩ ć�ǀ ĂŝũĞƌŝ�ŬććƌŝƚććŶ�
kokoon.

 �ƐĞŶŶĂ�ǀ ĂŝũĞƌŝ�ŬĞůĂůůĞ͘�KŶ�ƚćƌŬĞćć͕ �ĞƩ ć�ǀ ĂŝͲ
jeri menee kelan oikealle puolelle.

 Voitele vaijeri, kun se kelataan takaisin.

:ŽƩ Ă�ǀ ŝŶƐƐŝ͕�
3/8” letku 90°-45°

WĂůƵƵ�ǀ ŝŶƐƐŝŶ�ǀ ĞŶƫ ŝůŝůƚć͕ �
1/2” letku 90°-IR adapterit

Paluu traktoriin

Paine kuormaimen
ǀ ĞŶƫ ŝůŝůůĞ

Paine traktorista,
1/2” letku 90°-h&�ƉŝŬĂůŝŝƟŶ
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Reservdelar/Spare parts/Ersatzteile/Varaosat

1311150-Cylinder 1/Zylinder 1/Sylinteri 1
1311170-Kolv/Piston/Kolben/Mäntä
42019200300-O-ring/O-rengas 19,2x3
42SR020025-Ring/Rengas 20-25

49310055-M10x55 8,8 FZB

1311160-Cylinder 2/Zylinder 2/Sylinteri 2
1311170-Kolv/Piston/Kolben/Mäntä
42019200300-O-ring/O-rengas 19,2x3
42SR020025-Ring/Rengas 20-25

49310110-M10x110 8,8 FZB
49411008-M10x8 SK6SS FZB

1311120

1311130

1311110

49320040-M20x40 8,8 FZB
490620-M20

1311140

131010210-Nylon
131010200-Fjäder / String

Feder / Jousi

5516001-We-1400
5520001-We-1700
5525001-We-2200

75090608-3/8”UF-ϭͬ Ϯ͟ h&��ƌŝůůĞĚͬ WŽƌĂƩ Ƶ�ϯŵŵ

7500608-3/8”UF-1/2”UF
79508-Tredo 1/2”

49312040-M12x40 8,8 FZB
490612-M12

49410816-M8x16 SK6SS

1311180

1311190

49511-M8x1,25 Nippel/Nippa
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1311200

45106010-6010 2RS

49411016-M10x16 SK6SS DIN 916

49310050-M10x50 8,8 FZB

1311300

49116030-M16x30 8,8 FZB
490616-M16

7500606-3/8”UFx3/8”UF

70906003-3/8”UF-IR 340mm

4954030-SGA 30
49310020-M10x20 8,8 FZB

490610-M10 Bricka/Aluslevy
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1311450

49116080-M16x80
490216-D ϭϲ�EǇůŽĐŬͬ EǇůŽĐͬ >ƵŬŝƚƵƐŵƵƩ Ğƌŝ

1311455-ϭ�<ŽŵƉůĞƩ ͬ �ŽŵƉůĞƚĞͬ dćǇĚĞůůŝŶĞŶ
1311456/57-2

1311490 Axel/Axle/ Achse/Akseli
49530640 Pin/Tappi 6x40mm 2 styck

1311458-1

1311488
1311455-ϭ�<ŽŵƉůĞƩ �ƚĂůũĂ͕ �WƵůůĞǇ�ĐŽŵƉůĞƚĞ͕
ZŝĞŵĞŶƐĐŚĞŝďĞŶ�D ϯ�ŬŽŵƉůĞƩ

Vajer kompl./Wire compl./Seil kompl./Vaijeri, täydellinen
We-1400 131010900 6mm x 40m
We-1700/2200 131010910 8mm x 35m

70908725-1/2” UF-90° L=2,5m

70906327-3/8” IR-90° L=2,7m

60925-5 Ankarsats/cartridge kit/ Verankerungs-Set/
Patruuna
7500808-1/2”UR-1/2”UF

60935S-Serienippel/Nippa

602519-s ĞŶƟů�ŬŽŵƉůͬ͘ s Ăůǀ Ğ�ĐŽŵƉůͬ͘ s ĞŶƫ ŝůŝ͕�ƚćǇĚĞůůŝŶĞŶ

70908325-1/2” IR-90° L=2,5m

s ĞŶƟůƉůĊƚͬ s ĞŶƟůďůĞĐŚͬ s ĞŶƫ ŝůŝůĞǀ Ǉ

60925-4 Styrning spak/Level/ Steuerhebel/Vipu

60925-ϳ �D ĂŐŶĞƚƐƉŽůĞͬ ^ŽůĞŶŽŝĚͬ D ĂŐŶĞƚƐƉƵůĞͬ D ĂŐŶĞĞƫ ŬĞůĂ�ϭϮs
60925-ϴ�D ĂŐŶĞƚƐƉŽůĞͬ ^ŽůĞŶŽŝĚͬ D ĂŐŶĞƚƐƉƵůĞͬ D ĂŐŶĞĞƫ ŬĞůĂ�Ϯϰs �

813210
Contact number
+58R/5 (blue)
-31 (brown)
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82310 Radio kompl./compl./kompl./täydellinen 2k Åkerströms
82310-ϭ�ZĂĚŝŽƐćŶĚĂƌĞ�ͬ�ZĂĚŝŽ�ƚƌĂŶƐŵŝƩ Ğƌ



 

 

Sesam 800 Mobile  -radio-ohjain vinsseille - käyttöohjeet 

Kuvaus vastaanotin 

Sesam 800 RXM 12/24 V  DC metsävinssiin johto 

asennettuna. Mallien merkkivalot, liitännät ja oi-

kosulkupala.   

1. Virran LED-merkkivalo 

2. Maa, 0 V (-) 

3. 12/24 V DC-virta 

Käytä 3 A:n lattasulaketta lähellä paristoa  

4. Sisäinen syöttö lähdöille (katso kappale 8.1) 

5-7. Tilan LED-merkkivalot 

8. Opetus-/poistopainike 

9. Oikosulkupala J1 

10. Lähtöjen LED-merkkivalot 

11. Lähtöliitännät 1-6 

Kuv 1 

Kuv 2 



 

 

Sesam 800 Mobile  -radio-ohjain vinsseille - käyttöohjeet 

Sesam 800 M4 4-painikkeinen lähetin 

Sesam 800 M4—lähettimen merkkivalot ja pai-

nikkeet. 

1. Tilan LED-merkkivalo 

2. Painikkeet 1-4 

Vastaanottimen merkkivalot 
LED-merkkivalot 

Vastaanottimessa on LED-merkkivalot, jotka ilmaisevat eri parametreja (katso kuvasta 1 LED-

merkkivalojen paikat).  

LED-merkkivalot ilmaisevat seuraavia: 

Virran LED-merkkivalo (katso ”1” kuvassa 1) 

Ilmaise, onko vastaanottimen virta päällä.  

LED-merkkivalo 5 Signaali (katso ”5” kuvassa 1) 

Ilmaisee havaittua signaalia käyttötaajuusalueella.  

LED-merkkivalo 6 Tila (katso ”6” kuvassa 1) 

Ilmaisee, että tietoa vastaanottimen kanssa pariutetusta lähettimestä on vastaanotettu.  

LED 7-merkkivalo Opetus (katso ”7” kuvassa 1) 

Ilmaisee, onko lähetin opetusilassa.  

Kuv 3 

Lähettimen merkkivalot 

Lähettimessä on tilan LED-merkkivalo, joka ilmaisee lähetyksen tilaa käytön aikana (katso kuvat 3).  

Normaali käyttö 

Nopeasti vilkkuva PUNAINEN LED-merkkivalo  = Lähtö ei ole aktiivinen, eikä vastaanottimelta saada pa-

lautetta. 

Nopeasti vilkkuva PUNAINEN, sitten yhtäjaksoinen VIHREÄ LED-merkkivalo = Lähtö on aktiivinen 

vastaanottimessa ja palautetta saadaan.   

Paristovaroitus 

Yhtäjaksoinen PUNAINEN LED-merkkkivalo komennon aktivoinnin jälkeen = Vähäinen pariston varaus.  

3 kertaa pitkään vilkkuva PUNAINEN LED-merkkivalo = Paristo Kulunut, lähetin ei voi lähettää komentoja.   



 

 

Sesam 800 Mobile  -radio-ohjain vinsseille - käyttöohjeet 

Käyttö 
Lähettimen aktivointi 

Lähetin toimitetaan paristot asentamattomina. Asenna paristot kappaleen ”Paristojen Vaihtaminen” 

mukaisesti. 

Aktivoi lähetinpainamalla käynnistyspainiketta ”ON” 3 sekuntia. Lähettimen merkkivalo vilkkuu VIH-

REÄNÄ nopeasti käynnistymisen ajan ja vilkkuu sitten VIHREÄNÄ hitaasti, kun yhteys vastaanottimeen 

on muodostettu. Lähetintä voi nyt käyttää vinssin ohjaukseen.   

Lähettimen deaktivointi 

Tahattoman käynnistymisen estämiseksi lähetin on ktkettävä pois pältä, kun sitä ei käytetä.  

Kytke lähetin pois päältä painamalla painiketta ”OFF” kolme sekuntia; merkkivalo vilkkuu muutaman 

kerran PUNAISENA nopeasti ja jää lopuksi palamaan PUNAISENA. Lähetinen on nyt kytketty pois päältä. 

Jos unohdat kytkeä lähettimen pois pältä, se sammuu itsestään jonkin ajan kuluttua, kun joutoaika 

(käyttämättömänä oloaika) on kulunut.  

Laitteen ohjaaminen 

Vinssiä ohjataan lähettimen painikkeilla. 

Painikkeiden ja lähtöjen väliset suhteet ovat:  

 Painike 1   Vinssi 1 sisään 

 

 Painike  2    ”ON” PÄÄLLE-toiminto (3 sek.)  

 

*  Painike 3   Vinssi 1 ulos. 

Käynnistä uudelleen lähetin 

Jos jokim järjestelmän osa vaihdetaan, vastaanottimesta ja lähettimestä on muodostettava laite pari uu-

delleen.  

*  Poista muovitulpat päästä ruuveja ja pura vastaanotinta. 

 Paina lähettimen painiketta ”ON” kunnes vihreä merkkivalo syttyy. Lähetin on nyt aktiivinen. 

 Paina vastaanottimen opetus-/poistopainiketta, kunnes LED-merkkivalo 7 syttyy.  

 Opetustila on aktiivinen 10 sekuntia (niin kauan, kun LED-merkkivalo 7 palaa).  

 Paina lähettimen painiketta 1  laiteparin muodostamiseksi lähettimen ja  

vastaanottimen välillä.   

 LED-merkkivalo 7 vilkkuu kolme kertaa, jos opetus on onnistunut.  

 Asenna vastaanottimen kansi ja kiristä kuudella ruuvilla vääntömomenttiin 2,0 Nm.  

 Kiinnitä kuvut ruuvien päälle.  



 

 

Sesam 800 Mobile  -radio-ohjain vinsseille - käyttöohjeet 

Paristojen vaihtaminen 

Jos lähettimen LED-merkkivalo ilmaisee vähäistä pariston varausta., vaihda paristot heti. Ennen paristoj-

en vaihtamista huomaa, että ne on vaihdettava puhtaassa paikassa, jossa ei ole hankaussähköä.  

Paristot vaihdetaan seuraavasti:  

1. Avaa paristolokeron kansi irrottamalla lähettimen kotelon takana olevat 6 ulompaa ruuvia (katso 

kuva 10 edelliseltä sivulta).  

2. Irrota kansi varovasti nostamalla siä ylöspäin (katso kuva 4). 

3. Ota käytetyt paristot pois ja asenna uudet paristot.  

4. Sulje kansi asettamalla ensin kannen takaosa lähettimeen ja painamalla sitten sen yläosa takaisin 

alas.  

5. Kiristä 6 ruuvia (vääntömomenttiin 1,0 Nm).  

Kuv 4 
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